
Exo
Chapter 18

Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Y–oyó
H8085

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

כֹהֵ֤ן
sacerdote–de–
H3548

֙ מִדְיָן
Midyan
H4080

חֹתֵ֣ן
suegro–de–

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

ה עָשָׂ֤
hizo

אֱלֹהִים֙
Elohim
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
a–Mosheh
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
y–a–Yisrael
H3478

עַמּ֑וֹ
pueblo–de–él

י־ כִּֽ
que–

יא הוֹצִ֧
sacó
H3318

יְהוָה֛
Yahweh
H3068

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
a–Yisrael
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim
H4714

Y OYÓ Jethro, sacerdote de Madián, suegro de Moisés, todas las cosas que Dios había hecho con Moisés, y con 
Israel su pueblo, y cómo Jehová había sacado á Israel de Egipto:

ח2 וַיִּקַּ֗
Y–tomó
H3947

יִתְרוֹ֙
Yitro
H3503

חֹתֵ֣ן
suegro–de–

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

אֶת־
—
H0853

ה צִפֹּרָ֖
a–Tsiporah
H6855

אֵשֶׁ֣ת
esposa–de–
H0802

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

אַחַ֖ר
después–de–

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
despido–de–ella
H7964

Y tomó Jethro, suegro de Moisés, á Séphora la mujer de Moisés, después que él la envió,

וְאֵ֖ת3
y–a–
H0853

שְׁנֵי֣
dos–de–
H8147

בָנֶי֑הָ
hijos–de–ella

ר אֲשֶׁ֨
que

ם שֵׁ֤
nombre–de–
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
el–uno
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Gershom
H1647

י כִּ֣
porque

ר אָמַ֔
dijo
H0559

גֵּ֣ר
extranjero
H1616

יתִי הָיִ֔
fui
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
en–tierra–de–
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
extranjera
H5237

Y á sus dos hijos; el uno se llamaba Gersom, porque dijo, Peregrino he sido en tierra ajena;

ם4 וְשֵׁ֥
y–nombre–de–
H8034

הָאֶחָ֖ד
el–uno
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
Eliezer
H0461

י־ כִּֽ
porque–

אֱלֹהֵ֤י
Elohim–de–
H0430

֙ אָבִי
padre–mío
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
en–ayuda–mía
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
y–me–libró
H5337

רֶב מֵחֶ֥
de–espada–de–
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par’o
H6547

Y el otro se llamaba Eliezer, porque dijo, El Dios de mi padre me ayudó, y me libró del cuchillo de Faraón.

א5 ֹ֞ וַיָּב
Y–vino
H0935

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

ן חֹתֵ֥
suegro–de–

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

וּבָנָי֥ו
e–hijos–de–él

וְאִשְׁתּ֖וֹ
y–esposa–de–él
H0802

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
el–desierto

אֲשֶׁר־
que–

ה֛וּא
él
H1931

חֹנֶה֥
acampando
H2583

ם שָׁ֖
allí
H8033

הַ֥ר
monte–de–
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
el–Elohim
H0430

Y Jethro, el suegro de Moisés, con sus hijos y su mujer, llegó á Moisés en el desierto, donde tenía el campo junto 
al monte de Dios;
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וַיֹּא֙מֶר6֙
Y–dijo
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

אֲנִי֛
yo
H0589

חֹתֶנְךָ֥
suegro–tuyo

יִתְר֖וֹ
Yitro
H3503

א בָּ֣
vengo
H0935

אֵלֶי֑ךָ
a–ti
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
y–esposa–tuya
H0802

וּשְׁנֵי֥
y–dos–de–
H8147

בָנֶי֖הָ
hijos–de–ella

הּ׃ עִמָּֽ
con–ella

Y dijo á Moisés: Yo tu suegro Jethro vengo á ti, con tu mujer, y sus dos hijos con ella.

א7 וַיֵּצֵ֨
Y–salió
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

לִקְרַ֣את
al–encuentro–de–
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
suegro–de–él

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
y–se–inclinó
H7812

וַיִּשַּׁק־
y–besó–

ל֔וֹ
a–él

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
y–preguntaron
H7592

אִישׁ־
hombre–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
a–prójimo–de–él
H7453

לְשָׁל֑וֹם
por–paz
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
y–entraron
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
la–tienda
H0168

Y Moisés salió á recibir á su suegro, é inclinóse, y besólo: y preguntáronse el uno al otro cómo estaban, y vinieron 
á la tienda.

ר8 וַיְסַפֵּ֤
Y–contó

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
a–suegro–de–él

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

ה עָשָׂ֤
hizo

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
a–Par’o
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
y–a–Mitsrayim
H4714

עַ֖ל
sobre

ת אוֹדֹ֣
cuenta–de–
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

אֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
toda–
H3605

הַתְּלָאָה֙
la–fatiga
H8513

ר אֲשֶׁ֣
que

מְצָאָתַ֣ם
les–encontró
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
en–el–camino
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
y–los–libró
H5337

יְהוָֽה׃
Yahweh
H3068

Y Moisés contó á su suegro todas las cosas que Jehová había hecho á Faraón y á los Egipcios por amor de Israel, 
y todo el trabajo que habían pasado en el camino, y cómo los había librado Jehová.

וַיִּ֣חַד9ְּ
Y–se–alegró
H2302

יִתְר֔וֹ
Yitro
H3503

עַל֚
sobre

כָּל־
todo–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
el–bien

אֲשֶׁר־
que–

ה עָשָׂ֥
hizo

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
a–Yisrael
H3478

ר אֲשֶׁ֥
que

הִצִּיל֖וֹ
lo–libró
H5337

מִיַּ֥ד
de–mano–de–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Y alegróse Jethro de todo el bien que Jehová había hecho á Israel, que lo había librado de mano de los Egipcios.

10֮ וַיֹּאמֶר
Y–dijo
H0559

֒ יִתְרוֹ
Yitro
H3503

בָּר֣וּךְ
bendito
H1288

יְהוָ֔ה
Yahweh
H3068

ר אֲשֶׁ֨
que

יל הִצִּ֥
libró
H5337

אֶתְכֶם֛
a–vosotros
H0853

מִיַּ֥ד
de–mano–de–
H3027

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

וּמִיַּ֣ד
y–de–mano–de–
H3027

ה פַּרְעֹ֑
Par’o
H6547

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ הִצִּיל
libró
H5337

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
al–pueblo

חַת מִתַּ֖
de–debajo–de–
H8478

יַד־
mano–de–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Y Jethro dijo: Bendito sea Jehová, que os libró de mano de los Egipcios, y de la mano de Faraón, y que libró al 
pueblo de la mano de los Egipcios.
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ה11 עַתָּ֣
ahora
H6258

עְתִּי יָדַ֔
sé
H3045

י־ כִּֽ
que–

גָד֥וֹל
grande

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

מִכָּל־
de–todos–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
los–dioses
H0430

י כִּ֣
porque

ר בַדָּבָ֔
en–la–cosa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

זָד֖וּ
actuaron–soberbiamente
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
contra–ellos

Ahora conozco que Jehová es grande más que todos los dioses; hasta en lo que se ensoberbecieron contra ellos.

ח12 וַיִּקַּ֞
Y–tomó
H3947

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

ן חֹתֵ֥
suegro–de–

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

עֹלָ֥ה
holocausto

ים וּזְבָחִ֖
y–sacrificios
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
a–Elohim
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
y–vino
H0935

ן אַהֲרֹ֜
Aharón
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
y–todos
H3605

זִקְנֵי֣
ancianos–de–
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

לֶאֱכָל־
para–comer–
H0398

לֶחֶ֛ם
pan
H3899

עִם־
con–

ן חֹתֵ֥
suegro–de–

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

לִפְנֵי֥
delante–de–
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
el–Elohim
H0430

Y tomó Jethro, suegro de Moisés, holocaustos y sacrificios para Dios: y vino Aarón y todos los ancianos de Israel á 
comer pan con el suegro de Moisés delante de Dios.

13֙ וַיְהִי
Y–fue
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
al–día–siguiente
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
y–se–sentó
H3427

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
para–juzgar
H8199

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
al–pueblo

ד וַיַּעֲמֹ֤
y–estuvo–de–pie
H5975

הָעָם֙
el–pueblo

עַל־
sobre–

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

מִן־
desde–

קֶר הַבֹּ֖
la–mañana
H1242

עַד־
hasta–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
la–tarde
H6153

Y aconteció que otro día se sentó Moisés á juzgar al pueblo; y el pueblo estuvo delante de Moisés desde la 
mañana hasta la tarde.

וַיַּרְא14֙
Y–vio
H7200

חֹתֵ֣ן
suegro–de–

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
todo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ה֥וּא
él
H1931

ה עֹשֶׂ֖
haciendo

לָעָם֑
al–pueblo

אמֶר וַיֹּ֗
y–dijo
H0559

ה־ מָֽ
qué–
H4100

הַדָּבָ֤ר
la–cosa
H1697

הַזֶּה֙
la–esta
H2088

ר אֲשֶׁ֨
que

ה אַתָּ֤
tú

עֹשֶׂה֙
haciendo

ם לָעָ֔
al–pueblo

מַדּ֗וּעַ
por–qué
H4069

ה אַתָּ֤
tú

יוֹשֵׁב֙
sentado
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
tú–solo
H0905

וְכָל־
y–todo–
H3605

הָעָם֛
el–pueblo

ב נִצָּ֥
de–pie
H5324

עָלֶ֖יךָ
sobre–ti

מִן־
desde–

קֶר בֹּ֥
mañana
H1242

עַד־
hasta–
H5704

רֶב׃ עָֽ
tarde
H6153

Y viendo el suegro de Moisés todo lo que él hacía con el pueblo, dijo: ¿Qué es esto que haces tú con el pueblo? 
¿por qué te sientas tú solo, y todo el pueblo está delante de ti desde la mañana hasta la tarde?

וַיֹּ֥אמֶר15
Y–dijo
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
a–suegro–de–él

י־ כִּֽ
porque–

א ֹ֥ יָב
viene
H0935

אֵלַי֛
a–mí
H0413

הָעָ֖ם
el–pueblo

שׁ לִדְרֹ֥
para–buscar
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
a–Elohim
H0430

Y Moisés respondió á su suegro: Porque el pueblo viene á mí para consultar á Dios:

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


י־16 כִּֽ
cuando–

יִהְיֶ֨ה
es
H1961

לָהֶ֤ם
a–ellos

דָּבָר֙
asunto
H1697

א בָּ֣
viene
H0935

י אֵלַ֔
a–mí
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
y–juzgo
H8199

ין בֵּ֥
entre
H0996

ישׁ אִ֖
hombre
H0376

וּבֵי֣ן
y–entre
H0996

רֵעֵה֑וּ
prójimo–de–él
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
y–hago–conocer
H3045

אֶת־
—
H0853

י חֻקֵּ֥
estatutos–de–
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
el–Elohim
H0430

וְאֶת־
y–a–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
leyes–de–él
H8451

Cuando tienen negocios, vienen á mí; y yo juzgo entre el uno y el otro, y declaro las ordenanzas de Dios y sus 
leyes.

וַיֹּ֛אמֶר17
Y–dijo
H0559

ן חֹתֵ֥
suegro–de–

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

אֵלָי֑ו
a–él
H0413

לאֹ־
no–
H3808

טוֹב֙
bueno

ר הַדָּבָ֔
el–asunto
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

ה אַתָּ֖
tú

ׂה׃ עֹשֶֽ
haciendo

Entonces el suegro de Moisés le dijo: No haces bien:

ל18 נָבֹ֣
marchitar

ל תִּבֹּ֔
te–marchitarás

גַּם־
también–
H1571

ה אַתָּ֕
tú

גַּם־
también–
H1571

הָעָ֥ם
el–pueblo

הַזֶּ֖ה
el–este
H2088

ר אֲשֶׁ֣
que

ךְ עִמָּ֑
contigo

י־ כִּֽ
porque–

כָבֵ֤ד
pesado
H3515

מִמְּךָ֙
de–ti

ר הַדָּבָ֔
el–asunto
H1697

לאֹ־
no–
H3808

תוּכַ֥ל
podrás
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
hacerlo

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
tú–solo
H0905

Desfallecerás del todo, tú, y también este pueblo que está contigo; porque el negocio es demasiado pesado para 
ti; no podrás hacerlo tú solo.

ה19 עַתָּ֞
ahora
H6258

שְׁמַ֤ע
escucha
H8085

֙ בְּקֹלִי
a–voz–mía

אִיעָצְ֣ךָ֔
te–aconsejaré
H3289

י וִיהִ֥
y–sea
H1961

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

ךְ עִמָּ֑
contigo

הֱיֵה֧
sé
H1961

ה אַתָּ֣
tú

ם לָעָ֗
al–pueblo

מ֚וּל
frente–a–
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
el–Elohim
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
y–traerás
H0935

ה אַתָּ֛
tú

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
los–asuntos
H1697

אֶל־
a–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
el–Elohim
H0430

Oye ahora mi voz, yo te aconsejaré, y Dios será contigo. Está tú por el pueblo delante de Dios, y somete tú los 
negocios á Dios.

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
y–advertirás

ם אֶתְהֶ֔
a–ellos
H0853

אֶת־
—
H0853

ים הַחֻקִּ֖
los–estatutos
H2706

וְאֶת־
y–a–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
las–leyes
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
y–harás–conocer
H3045

ם לָהֶ֗
a–ellos

אֶת־
—
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
el–camino
H1870

יֵלְ֣כוּ
andarán
H3212

הּ בָ֔
en–él

וְאֶת־
y–a–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
la–obra
H4639

ר אֲשֶׁ֥
que

יַעֲשֽׂוּן׃
harán

Y enseña á ellos las ordenanzas y las leyes, y muéstrales el camino por donde anden, y lo que han de hacer.

ה21 וְאַתָּ֣
y–tú

תֶחֱזֶה֣
verás
H2372

מִכָּל־
de–todo–
H3605

עָם הָ֠
el–pueblo

אַנְשֵׁי־
hombres–de–
H0376

יִל חַ֜
capacidad
H2428

יִרְאֵ֧י
temerosos–de–
H3373

ים אֱלֹהִ֛
Elohim
H0430

י אַנְשֵׁ֥
hombres–de–
H0376

אֱמֶ֖ת
verdad
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
aborrecedores–de–
H8130

בָצַ֑ע
ganancia–deshonesta
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
y–pondrás

ם עֲלֵהֶ֗
sobre–ellos

י שָׂרֵ֤
jefes–de–
H8269

אֲלָפִים֙
miles
H0505

שָׂרֵ֣י
jefes–de–
H8269

מֵא֔וֹת
cientos
H3967

י שָׂרֵ֥
jefes–de–
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
cincuenta
H2572

י וְשָׂרֵ֥
y–jefes–de–
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
diez
H6235

Además inquiere tú de entre todo el pueblo varones de virtud, temerosos de Dios, varones de verdad, que 
aborrezcan la avaricia; y constituirás á éstos sobre ellos caporales sobre mil, sobre ciento, sobre cincuenta y 
sobre diez.
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וְשָׁפְט֣ו22ּ
y–juzgarán
H8199

אֶת־
—
H0853

֮ הָעָם
al–pueblo

בְּכָל־
en–todo–
H3605

עֵת֒
tiempo
H6256

וְהָיָ֞ה
y–será
H1961

כָּל־
todo–
H3605

הַדָּבָ֤ר
el–asunto
H1697

֙ הַגָּדֹל
el–grande

יאוּ יָבִ֣
traerán
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a–ti
H0413

וְכָל־
y–todo–
H3605

הַדָּבָ֥ר
el–asunto
H1697

ן הַקָּטֹ֖
el–pequeño

יִשְׁפְּטוּ־
juzgarán–
H8199

הֵם֑
ellos
H1992

֙ וְהָקֵל
y–aliviará
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
de–sobre–ti

וְנָשְׂא֖וּ
y–llevarán
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
contigo
H0854

Los cuales juzgarán al pueblo en todo tiempo; y será que todo negocio grave lo traerán á ti, y ellos juzgarán todo 
negocio pequeño: alivia así la carga de sobre ti, y llevarla han ellos contigo.

אִ֣ם23
si

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֤ר
el–asunto
H1697

הַזֶּה֙
el–este
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
haces

וְצִוְּךָ֣
y–te–manda
H6680

ים אֱלֹהִ֔
Elohim
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
y–podrás
H3201

ד עֲמֹ֑
permanecer
H5975

וְגַם֙
y–también
H1571

כָּל־
todo–
H3605

הָעָם֣
el–pueblo

הַזֶּ֔ה
el–este
H2088

עַל־
a–

מְקֹמ֖וֹ
lugar–de–él
H4725

א ֹ֥ יָב
vendrá
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
en–paz
H7965

Si esto hicieres, y Dios te lo mandare, tú podrás persistir, y todo este pueblo se irá también en paz á su lugar.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
Y–escuchó
H8085

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

לְק֣וֹל
a–voz–de–

חֹתְנ֑וֹ
suegro–de–él

עַשׂ וַיַּ֕
e–hizo

ל כֹּ֖
todo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

ר׃ אָמָֽ
dijo
H0559

Y oyó Moisés la voz de su suegro, é hizo todo lo que dijo.

ר25 וַיִּבְחַ֨
Y–escogió
H0977

ה מֹשֶׁ֤
Mosheh
H4872

אַנְשֵׁי־
hombres–de–
H0376

֙ חַיִ֙ל
capacidad
H2428

מִכָּל־
de–todo–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
y–dio
H5414

אֹתָ֛ם
a–ellos
H0853

ים רָאשִׁ֖
cabezas

עַל־
sobre–

הָעָם֑
el–pueblo

י שָׂרֵ֤
jefes–de–
H8269

אֲלָפִים֙
miles
H0505

שָׂרֵ֣י
jefes–de–
H8269

מֵא֔וֹת
cientos
H3967

י שָׂרֵ֥
jefes–de–
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
cincuenta
H2572

י וְשָׂרֵ֥
y–jefes–de–
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
diez
H6235

Y escogió Moisés varones de virtud de todo Israel, y púsolos por cabezas sobre el pueblo, caporales sobre mil, 
sobre ciento, sobre cincuenta, y sobre diez;

וְשָׁפְט֥ו26ּ
Y–juzgaron
H8199

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
al–pueblo

בְּכָל־
en–todo–
H3605

עֵת֑
tiempo
H6256

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֤ר
el–asunto
H1697

הַקָּשֶׁה֙
el–difícil
H7186

יְבִיא֣וּן
traían
H0935

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

וְכָל־
y–todo–
H3605

הַדָּבָ֥ר
el–asunto
H1697

ן הַקָּטֹ֖
el–pequeño

יִשְׁפּוּט֥וּ
juzgaban
H8199

ם׃ הֵֽ
ellos
H1992

Y juzgaban al pueblo en todo tiempo: el negocio arduo traíanlo á Moisés, y ellos juzgaban todo negocio pequeño.

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
Y–despidió
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

אֶת־
—
H0853

חֹתְנ֑וֹ
a–suegro–de–él

וַיֵּ֥לֶךְ
y–fue
H3212

ל֖וֹ
para–sí

אֶל־
a–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
tierra–de–él
H0776

פ
—

Y despidió Moisés á su suegro, y fuése á su tierra.
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